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V3KropoAchKUil HAITIOHATIBHUHN YHIBEPCUTET

T'EPMAHI3MHU YV CKJIAZII OMOHIMIB CYYACHOI YKPAITHCBKOI MOBU

Amnoraria. Y HayKoBif cTATTI 3'sICOBAHO POJIb 3a03WYEHb 13 TepMaHChKUX (HIMEIIbKOI Ta aHTJIINCHKOI) MOB ¥
PO3BUTKY JIEKCUYHOI OMOHIMII B YKpalHCHKIN MOB1 Ha ITJICTABl aHAJII3y TUX OMOHIMIYHUX I1ap 1 PAIiB, KOMIIO-
HEHTaMHU SKUX € JIUIIe MepMaHI3MU. 30RpeMa MeTOZIOM CYIILIIBHOTO Bimbopy Oyso Bumydero 31 CYMa B 11 T.,
BTCCVYMa (2005 p.) mekcemu, ImosHaveHl IK OMOHIMU; BCTAHOBJIEHO JKePesIO 3a03UIeHH; BU/IIJIEHO TPYIIA
OMOHIMIB 3a JyKepesaMy BUHUKHEHH:; 0XapaKTepPU30BAHO CeMAaHTUKO-CTHJICTUYIHI 0COGIMBOCTI JIEKCHIHHUX
OMOHIMIB, III0 BUHUKJIM BHACJIIOK 3al03UYEHDb 13 repMaHCbKUX MOB. J{0BeIeHO, 10 HAWIOTYKHIIIUM JsKepe-
JIOM 0M0HiMii B YKpPaIHCBHKIM MOBI € HIMeIIbKI CJIOBA, 3aCBOEHI OeaIocepeJHb0 ab0o Yepes MOJIbCHKY MOBY, — IIe
53 oMOHIMH, IO YTBOPIOIOTH 22 OMOHIMIYHI Hapw 1 3 paau. AHTVIIIIM3MHA ITIOYNHAIOTE BIIITPAaBATH IIOMITHY POJIb
y 30arayeHHl JIEKCUKM YKPAIHCHKOI MOBM BHACJIIOK PO3BHUTKY B HIM SBHUIA OMOHIMII TIIBLKM 3 KIHI XX CT.
Bussiieno 48 ci1iB aHIUIIACHKOTO TTOXOIKEHHS, K1 YTBOPIOIOTE 18 OMOHIMIUHUX AP 1 4 P,
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GERMANISMS IN THE COMPOSITION OF THE HOMONYMS
OF MODERN UKRAINIAN LANGUAGE

Summary. Despite the fact that a lot of attention is paid to the problems of adaptation of foreign borrowings,
however, the question of the main sources of homonymy, the reasons, conditions under which a foreign word
becomes homonym in the Ukrainian language, and so on, remains open until now in Ukrainian linguistics. In
the scientific article the role of borrowings is cleared up from Germanic (German and English) languages in
the development of lexical homonymy in the Ukrainian language, in particular, those homonymy pairs and
series are considered whose components are only Germanisms. To achieve the goal, a number of tasks were
accomplished: by the method of continuous selection the lexeme designed as homonyms were removed from
MUL (Modern Ukrainian Language) in 11 vol., GEDMUL (Great Explanatory Dictionary of Modern Ukrain-
1an Language) (2005); the source of borrowmgs was established; groups of homonyms were identified by the
sources of origin; as a result of Germanic borrowings the semantic and stylistic features of lexical homonyms
were characterized. It is proved that German borrowings is an important source of homonymy in the Ukrain-
ian language. In particular, 53 homonyms that form 22 homonymy pairs and 3 rows were analyzed. In their
composition, direct units (40) dominate over indirect ones (11). The role of mediator belongs to Polish (10) and
very rarely Russian (3). 50 lexemes are generally used and 16 are terminological. Several German words are
recorded as homonyms in Ukrainian dictionaries only from the end of the XX century: crane, spar, groove,
state, stock. Lexical borrowings from the English language into Ukrainian penetrated later than from German,
mainly in the XIX-XX centuries, and were acquired mainly through the Russian language. According to the
results of the research, Anglicism, since the end of the XX century, begin to play a significant enrichment of
the vocabulary of the Ukrainian language also due to the development of the phenomenon of the homonymy in
it. That is why a lot of them are missed in MUL, instead they are mostly submitted by dictionaries that have
seen the world since 2000. 48 words of English origin have been identified, forming 18 hom-onymic pairs and
4 rows. 62 lexemes are generally used and 7 are special ones. Thus, among the Germanisms, the most powerful
source of homonymy in modern Ukrainian language is the German words, adopted directly or through Polish.

Keywords: homonym, Germanism, Anglicism, borrowing, semantics, lexeme.

OCTAHOBKA np06neMH HayKOBe 3allKaB-

JICHHSI OMOHIMIEI0 HA MaTeplail pPI3HHX MOB

icuye 3maBHa. JlocmmgHUKM 3BepTay yBary Ha KpH-
Tepil po3MesKyBAHHS OMOHIMIB 1 0araTo3HAYHUX CJIIB,
MPUYMHA 30epeskeHHs OMOHIMIB Y MOBI, TIPUH-TIAIIHA 1X
rracugikari Tomo. OmHAaK OMOHIMIA — IIe ABHUIIE Oa-
raTroacreKkTHe 1 BUMarae BCe0IYHOro MOBHOI'O AHAJTI3Y.
Anasia ocraHHiX gociaigaeHb i myOaika-
mifi. [Ipobiemi IHIITOMOBHMX 3aII03MYE€HBb 1 IIPOILIe-
caM 3aCBOEHHS IX IIPHCBSAYEHO YMMAJIO HAYKOBUX
JociiskeHb ykpaiHcbKkux mMoo3HaBIB O. ITore0OmHi,
C. Cmaun-Cromproro, 1. Orienka, JI. Bynaxosebko-
ro, B. Watieoponka, M. HosTobpioxa, 0. Hiykren-
ka, C. Cemunnceroro, T. JIykiHOBOI Ta 6araThbox iH.
OcraHHIM YacoM JIHIBICTH TOYAJIH TIPHILIIA-
TH OLIbINIe YBATH 1HIIIOMOBHUM CJIOBAM y PI3HHX
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TEPMIHOCHUCTEMAX, 3PIOKA BUMUILIOYN Cepel HUX
omonimu (WK. Kpacuosxan, H. IlIxonsua, H. Kpac-
monobebka, C. OBcedunk ta 1H.). [Ipore repmanis-
MH Y CKJIaJ1 OMOHIMIB CydJacHOI YKPAIHCHKIH MOBI
JI0 CHOTOIHI CIIEI[IaJIbHO He PO3IJISIaB HIXTO, IHM
1 3yMOBJIEHA AKTYAJIBHICTD HAIIOIO IOC/IIIMKEeHHS.
€ Bcworo kinbka crateii B. CiMOHOK, siKa 3BepHY-
J1a HOOLKHY yBary Ha OKpeMi IHINOMOBHI JIeKCeMH
y CKJIaIl OMOHIMIB 1 Ha 30aravyeHHs JIEKCHYHOI'O
CKJIay YKpalHChKOI MOBU POMAaHO-TepMaHChKUMUN
3amosumueHHamu [13; 14].

Bupgineuns me BUpimeHux paHime JYacTuH
3aranpHol mpoGaemu. Hespamaroum Ha Te, 10
mpobsieMaM ajamnTaiii 1HIIOMOBHUX 3aII03MYEHb
HpHIJIEHO 6araTo yBaru, Bee sk TaAKH I J0Cl B yKpa-
THCHKOMY MOBO3HABCTBI 3aJIMINAETHCA BIAKPUTHM
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MUTAHHS PO OCHOBHI JyKepesa OMOHIMII, TIPo TIPH-
YMHHI, YMOBH, 3 SKUX 1HIIIOMOBHE CJIOBO CTA€ OMOHI-
MOM B YKpPAailHCHKIN MOBI Ta 1H.

Mera crarri. ['osoBHOIO MeTOI0 Iri€l pobOTH
€ 3'sicyBaTH pOJIb 3aIl03WYEHb 13 rep-MaHChbKUX (Hi-
MeITbKOl T4 aHTJIIMCHKOI) MOB Y PO3BUTKY JIEKCUYHOI
OMOHIMIT B YKpaTHCHKINA MOBI.

Jlas mocsaTHeHHs IIOCTaBJIEHOI METH BUKOHAHO
PSI 3aBOAHB:

— MEeTOJ0M CYI[LJIBHOTO BI00OPY BHJIyYEeHO 31
C¥Ma B 11 1., BTCCYMa (2005 p.) sexcemu, 11o-
3HAYEH] SIK OMOHIMU;

— BCTAHOBJIEHO JFKEPEJIO 3aIT03NIEeHHST;

— BU[IIJIEHO TPYIH OMOHIMIB 3a JIyKepesiaMU BU-
HUKHEHHST,

—  0XapaKTepH30BAHO CEMAHTUKO-CTHJIICTAYHI
0COOJIMBOCT] JIEKCUYHHX OMOHIMIB, II0 BHHHUKJIHI
BHACJIIJIOK 3aII03WYEHb 13 TepMaHChKUX MOB.

Posrnsmaemo T1 oMOHIMIYHI mapu 1 pAgU, KOM-
IOHEHTAMM SKHX € Jwuire repmaniamu. Ciigom 3a
O. MypoMIieBo MU po3yMieMo repMaHiam (Bif jarT.
Germanus — TepMaHCBHKHI) IIHPOKO — IE «CJIOBO,
HOT0 OKpeMe 3HAYEHHs, BUCJIB TOIO, 3amM03UYeH]
3 HIMeIIlbKOI MOBH (UM 1HIITUX MepMAaHChKHUX MOB) 200
IepeKJIageH] Y yTBopeHi 3a 11 3paskom» [8, ¢. 95].

Buxknanx ocaosHOro marepiasy.

1. 3ano3udeHHd 3 HiIMEebKOI MOBHU

Jlexkcuunl 3amo3wueHHsa 3 HIMEILKOI MOBHU 0
YEPAIHCBKOI CATAalTh HAWIABHIIIOIO IIEPIOmy, IIe
1o yreoperus: Kuisepkoi Pyci. 3 XIII-XIV cr. 6ara-
TO HIMEIIPKUX CJIIB yBIAIIIIO /10 HAC Yepe3 IOJIBCHKY
MOBy, & TaKoX YHACJIIOK OesIocepeHiX TOpro-
BeJIbHUX CTOCYHKIB 13 NPHOAITIACEKAMY HIMIAMA.
IIpore mepeBaskHA OLIBIMICTD HIMEIIBKUX 3aITO3U-
venb mpunagae va XVI-XVIII er. [1, c. 137].

BuBueHHsAM HIMEILKMX 3aII03MYEHb 3aiMAaJIH-
ca €. Tumuenxo, 1. Mlaposonbebruit, . Hlemyab-
ko, P. Cmanb-Croupkuii, O. IIpopouenxo, T. ITwui,
B. Craukosa Ta iH.

Himenpki 3amosuueHHs € BAKIUBUM JIKEPeIOM
omoHIMIT B yKpaiHCchKiit MoBl. Mu BusaBmIn 53 oMo-
HIMH, III0 YTBOPIOIOTH 22 OMOHIMIYHI IIAPHU 1 3 PAU.
V ixX criagl IepeBaskaloTh MHPSAMI 3a03UYEHHS
(40 ommumip) Hajn omocepenxo-sauumu (11). Poib
TOCepeTHUKA HAJIEKUTD MOJIbChbKiH (10) 1 ayske pid-
KO PO-CIHCHKIM (3) MOBI.

BaranbHoB:RUBaHUMHY € 50 JIeKCEM, a TEPMIHOJIO-
rivanMu — 16. Kitbka HIMEIIBKHUX CJIIB (PIKCYIOTHCS
SIK OMOHIMU B 00CTEKeHUX HaMU CJIOBHUKAX TIJIBKH 3
KIHIA XX CT.: KPAH, Wnam, WhyHm, wmam, uLmox.

V 3B’13Ky 3 00MeskeHUM 00CAroM CTATTI HABOJIH-
MO B HI¥ JIUIITe YaCTUHY TepMaH13MiB.

ITomaemo mpuKIaIM OMOHIMIB, I3KEPEJIOM SKHX €
HIMeIbKAa MOBA:

a2énwm’ ‘TIpefCTaBHUK, NOBipeHa ocoba opra-
Hisarii, yCTaHOBH 1 T. iH., 110 BUKOHYe€ pisHI mopy-
YEeHHS, 3aBIaHHS, oco6a, 1[0 € YUIMCHh CTABJIEHHU-
KOM, CJIY:KHTb YMIMCH 1HTepecam’, ‘TA€MHMI CIIiB-
POOITHHE OPTaHIB PO3BIAKU AKOI-HEOYIb IepiKaBH,
opramisamii; mmurys’ [17, T. I, c. 15] 3amosuyeno 3
HiM. Agent 1d. [9, c. 34] uepes poc. aeénm id. 1 1moJI.
agent id. [5, 1. I, ¢. 45; 20, 1. I, ¢. 60; 12, 1. I, c. 5;
11, 1.1, c. 5] aeenm2 KHUOIC. IPUYUHA, 110 BUKJIH-
Kae Ti 260 {HI ABUIIA B IPUPOZi, B OPraHiami Jito-
OuHT 1 T. 1H.; ynHEEK [17, 1. I, ¢. 15] < miMm. Agens
‘pyrmiiiHa cmuia; xim. areHt, 3acio [9, c. 34] < dp.
agent, agenture, siKl, y CBOI0 Uepry, OB SI3YIOTHCS 3
JIaT. oMOHIMaMu agens I ‘BUpasHuii, CUJIBHBIHN, sKBa-
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Buit, ‘epam. aktusHauit (verba AG)’ 1 agens II ‘top. mo-
3UBAY, CKAPIKHUK, ‘(HpI/I ue3apﬂx) peBi30p, POSIILy-
KOBUIi areHT [4, c. 48], ‘anBokar’ [5, 1. I, c. 45]. Oxe,
11l CJIOBA I B JIATHHCHKIN MOB1 OyJIM OMOHIMAMI;

2apm! ‘re came, IO rapTyBaHHs — HA/JaBAHHI
MeTaJIeBUM Bnpo6aM TBEPJIOCTI, IPYKHOCTI, MIITHOC-
Ti HATPIBAHHIM J[0 BUCOKOI TEMIIEPATYPH Ta HACTYII-
HUM PAITOBUM OXOJIOJKEeHHSIM , ‘CTaH ab0 BJIACTH-
BICTh, HAOYTl TapTYBAHHSAM', ‘NeEpeH. CTIAKICTL, BH-
TPUBAJIICT, HAOYTI B 60pOTHO1 3 TPYIHOIIIAME ab0 B
mporieci TperyBauas [17, 1. II, c. 35] < mim. Hdrte
‘TBEPIICTD; MIITHICTD; 3aTapPTOBAHICTh, BUTPUBAJIICTE
[9, c. 308]; 2apm? ‘crinaB CBHHIO, 0JI0BA Ta CYPMHU, 3
SIKOIO BIJIMBAIOTH ApyKapcbkii mpudt’ [17, 1. 11, ¢. 35]
3aII03WYEHO0 3 HIMEIbKOI MOBH, MOIKJINBO, dYepes
moJt. hart ‘rapT’; ‘nepen. CTIAKICTH, TBEPIICTb, CHJIA
(cTifikicTh, TBepHicTh) Xapakrepy [11, T. I, c¢. 331];
HIM. hart ‘MILIHAA, TBEPIU; YePCTBUHA; KOPCTOKMIIA
[9, c. 308] criopiguene 3 rot. hardusid. [5, 1.1, c. 477];
MOYKHA IPUITYCTUTH, 110 OMOHIMIisS PO3BUHYJIACS BHA-
CJIIZIOK POSIIEILICHHS 0araTo3HAYHOCTI HIMEIIBKOIO
€JIOBA IIIe B II0JILCLKIN MOBI;

MdpKka' ‘3HAK OIJIATH IOIITOBUX, repOOBUX 1 T.
1H. 300piB y BUIJIAAI MaJIEHBKOTO YOTUPUKYTHOTO
MamipIig 3 3a3HAYEHO HA HbOMY ITIHOK Ta ITE€BHUM
300paskeHIIIM’, ‘SHAK, KJIEMMO HA BHpoOax, ToBAa-
pax 13 3a3HaYeHHSIM MICITd IX BUTOTOBJIEHHS, STKOCTI
torro’ [17, T. IV, c. 628] — 3amosuvenus 3 mim. Marke
id. [9, c. 423; 15, c. 516; 16, c. 620]; HOB. _BepX. HIM.
Marke id., merken 3HAYNATH, II03HAYATH II0B A3aH1
3 HOB. Ber.HiM. Mark ‘kopHoH, IPUKOPIOHHA 00-
nacte’ [5, T. III, c. 396]; mapra’® ‘y cepequboBiU-
4l — CLIBCBKA IpoMajia B JeSKHX KpaiHax 3axif-
Hoi €ppomnw’, ‘v @pankchriit mepsxasi VIII-IX cr.
1 cepenuboBiuHill HimeuuwmHl — IPUKOPIOHHUNA
VKPIIJIEHUH OKPYr 13 BIMCHKOBUM YIIPABIIHHAM
[17, T. IV, c. 628] — samosuuenusa 3 HiM. Mark ‘Kop-
IIOH, TIPUKOpJoHHA obsacts [9, c. 423]; mapkra’
‘y Himeuuwnmi g0 2001 p. ta @iuaaHmii — rpoirosa
OMUWHUIIA , ‘Mipa Baru y 3axiJTHOEBPOIEHCHKHUX JIep-
saBax y 9-19 cr.” [2, ¢. 647] — 3am03UYeHHS 3 Hi-
MeIbKOI MOBM; HOB. BepX. HiM. Mark id. moxoguThb
BIJI cep.BepX.HIM. marc ‘3HAK, TaBPO; MeTAJIEBUH
3JIMBOK 3 OMIINHHUM TaBPOM HA HBOMY; 3JIUBOK
cpibna meBHOI Barw’, mark(e) ‘miBdymTa cpibsa’
[15, c. 516; 5, 1. III, ¢. 396; 16, c. 619]. OueBummO, BCl
TPU OMOHIMHU YTBOPHUJIMCS B HIMEIIbKIN MOBI;

manep’ ‘re came, 10 MAIAP — CTAPOBUHHA
cpibHa MoHeTa, 110 Oysa B 00iry B Himeuuwnsi, Ye-
xii, Irami Ta iH., a Tako:x Ha Ykpaimi’ [17, 1. X,
c. 27-28] uepes mosibcbKy MoBY (mousi. talar id.
[11, 7. ITI, c. 160]) samosuduene 3 HIM. Tdler ‘crapo-
BMHHA HiMeIlbKa MoHeTa [9, ¢. 598], 110 BUHHUKIIO
BHACJILIOK ckopoueHHs Joachimstaller id., yTBope-
Horo Bixg Joachimstal, 6yks. ‘mosimua csroro Moa-
xuma’ (y Yexii), miciis, me mo0yBasocss cpibsio 1 e
Brepiie (B 1519 p.) Oyna BukapOyBaHa 11 MOHETA
[6, . V, c. 510]; manep? ‘verasieBa 1IuTa HaA IPY-
KapCchbKOMY BEPCTATI, Ha SKIH yCTAHOBJIIOITE PyKap-
CBEY dopmy’ [17, 1. X, c. 27] moxoautsk Bij HiM. Teller
‘Taplika; mex. IUCK [9 c. 603; 15, c. 808; 16, c. 876];

garoc! ‘med. HAOPSK IMOKH BiI THIAHOTO 3a-
majgeHHsT TKAHWHU SICeH, CIPUYMHEHOTO 3aXBOPIO-
BaHHaM 3y0a’ [17, T. X, c. 610] — 3 mHiM. Fluss ‘pika,
IJIMH, Xi7; mem. Qimoc; med. BumisieHus [9, c¢. 244],
AKe Ha0yJ0 MeIWYHOr0 3HAYEHHS I BILJIMBOM
TPEIbKOro TepMiHa pedua ‘xBopoba’, OYKB. TIOTIK,
cTpyMmiub, Teuis’ [5, T. VI, ¢. 113; 20, T. IV, c. 200 |;
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garoc? ‘mex. _pedoBHHA (BaHHHR 1T. 1H.), AKA 1074~
€TBCS JI0 BUXIJIHUX MaTeplasiB Iif 9ac IIaBJIeHHs
METAJIIB JJIsT PeryJIBaHHS CKJIQAy ILIAKY; ILIa-
BEHb, ‘perBI/IHa (cmmiraTu, Oypa), Ky HAHOCSITh
Ha IIOBEPXHIO 3'¢/IHyBAHNX YaCTHUH IIL 9ac MasHHS,
3BapIOBAHHA 1 T. 1H. /I BUJAJIEHHS yTBOPIOBAHAX
OKHCJIIB Ta 3a0pyJHEeHDb IMPU ABTOMATHYHOMY 3Ba-
proBaHHI’, ‘pEUOBHHA, IKOI 3AII0BHIOITEH IIOPHU I'JIH-
HAHUX Ta GapdopoBUX BUPOOIB IIiJ] YaC BUIIAIIO-
BaHHA IJId HagaHHg IM Mmimuocti’ [17, 1. X, ¢. 610] <
mim. Fliisseid. [15, c. 886], fliissig ‘plaKuii, TEKYUINIA;
posILIaBiaeHni; poaTomienuit’ [9, c. 244]. Xoua oou-
IBa CJIOBA, K 0a4YMMO, 3aIl03WYeHl 0e3IocepeaHbo
3 HIMEITbKOI MOBH, y AKIf Jpyre MOKHA BBAMKATH
OpUTIHAIBHUM, HE3al03WYEeHNM, a Ieplie — Kallb-
KOI0, TKA B T'PEIbKIA MOBI, OPS/ 13 T€PMIHOJIOTIY-
HUM MeIWYHHM, Mae Ie ¥ 1HII 3HAaYeHHs, TO, Ha
nymiry JI.Kauypuna, y iboMmy Bumaxy Mosa e He
PO BUIAJKOBUH 301r, a IIPo «KHABMIUCHE» (HpI/IHaI/I-
MHI €THMOJIOTIYHE) CyMIIIIeHHS B OJTHOMY CJIOBI JBOX
3HadJeHs [7, c. 160].

2. 3ano3uveHHs 3 aHIVIIHCHKOT MOBH

Jlekcmuni 3amo3WyYeHHS 3 AHIVIIHCHKOI MOBHU
B YKpaiHChKY IPOHWKAJM ITi3HIIe, HIK 13 HIMeIlb-
ko1, rostoBHUM umHOM y XIX Ta XX cT., 1 3acBOIOBA-
JICST BOHU TI€PEBAKHO epe3 pociﬁcmcy MOBY.

M. Fpm‘opeHRO BUJIUISE ITSTH XPOHOJIOTTYHMX
eTariB aHIIIHMCHKUX 3aM03U-4eHb J0 JIEKCHKO-Ce-
MaHTHUYHOI cuctemu ykpaimcbkoi moBu: 1) XVI cr.
(emizommai 3aI03UYeHHsT); 2) nmoba pedopwm Ilerpa
I (morpamisgHHsS aHTIIIU3MIB 10 YKPaiHCBKOI MOBH
3a ITOCEePEeITHUIITBOM pocitichkol); 3) 20-11 poxu XIX
cT. (3amo3vveHHsT AHTJIINCHKUX CJIIB Yepe3 pocCiii-
CBbKY SIK OCHOBHY, a TAKOK TOJIbCHKY Ta HIMEIbKY
MOBH, IO II0B’A3aHO 3 «aHTJIOMLIBHOIO» CIIPAMOBA-
HIicTIO moyiTuyHol msibHocTl Karepuuu II ta miga-
TPUMAaHHSM HelO TICHUX 3B'I3KiB 13 Besmrobpuraniero
micsist Bitiam 3 Opamnrriero 1812 p.); 4) mouaTor XX CT.;
5) kimenb XX — mouatok XXI cr. [3, ¢. 255—-256].

Kimerrp XX cr. — mepesoMHHIT erarr B icTopil
VKPalHCHhKOI MOBU, KUY XapaKTepU3yeTbCA JTBOMA
IIPOITECAMH: POSIIIUPEHHAM cdep BKUBAHHSI YKpa-
THCHKOI MOBH Yy 3B'A3Ky 3 HAOYTTAM HEI pPeaIbHOI'o
cTaTycy JepsKaBHOI; 30LJIBITEHHAM TUTOMOI Bard 1H-
IIIOMOBHUX €JIEMEHTIB B aKTUBHIN JIEKCHUIIl, TIPUIH-
HOIO SIKOTO € IIOCHJIEHHS B3aeMOll 3 KpaiHaMu 3a-
xomy [21, c¢. 129]. Came aHrmiicbKa MOBa, HA AyMKY
0. CrurmoBa, € HAUIIOTYKHIIIIUM JIKEPEIOM 3aIT03U-
YeHb Y CyJacHIN yKpalHCHbKIN JITepaTypHiil MOBI; HA
i vactky mpumnasae 6sms3bko 70-80% Bciel 1HIITOMOB-
HOI JIEKCUKH, 3aII03UYEHOI B KIHII XX CT. [18 c. 16].

Sk cBimUaTH pesyJbTaTH HALIOTO JOCIIL/IKeHHS,
AHTJIIIN3MH 3 KIHII XX CT. HOYMHAIOTE BiIirpaBaTh
IIOMITHY POJIb y 30araveHH] JIEKCUKH YKPaiHCHKOI
MOBH TAKOK YHACJIJIOK PO3BUTKY B HIN SIBHUIIA OMO-
mimii. Came Tomy OGarato 3 Hux y CYMi BimcyTHi,
HATOMICTh iX MOJAIOTH IIEPEBAKHO CIIOBHUKH, IO
mobaumiu ceit 3 2000 p.

[leBH1 TpymHOINl y KBaJmikaIii oMOHIMIB CTa-
HOBHUTH TOHU (pakT, IO JedKl aHTJIIHCHK] JIEKCEMH Y
CJIOBHUKAX YKPATHCHKOI MOBU KBAJI(PIKYIOTHCSI TO
SIK OMOHIMM, TO AK 0araTo3HadHl cjioBa (QuB., Ha-
OPUKJIAL, KOpHep, KpOCuHe, PuH2, MAaHK, ménoep,
mocm, xdxi). Ha marry, nymKy, 1e Bce sk TaKH OMO-
HIMH, OCKLJIBKH B 0araThbOX AHIJIIM3MIB OMOHIMIY-
He 3HAYEHHSI BUHUKJIO B¥Ke HA YKPAITHCHKOMY MOB-
HOMY I'PYHTI BHACJIIJIOK II€PEOCMUCIIEHHS Y1 po3Iia-
Iy baraTo3HavYHOCTI.
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Mu BuaBman 48 cilB QHIVIIMCHKOIO IIOXOMKEH-
Hsl, K1 YTBOPIOKTL 18 OMOHIMIYHHX IIap 1 4 psaau.
62 JIeKCceMU € 3araJIbHOBKUBAHUMU, a 7 — CITeIlajIb-
My, HaBogumo KijIbKa IpUKIAIIB:

6orc! ‘cnopm. KynauHumii Olif 0COOJIMBOIO BHIY
Mi gBoMa cropremenamu’ [17, 1. I, ¢. 213] — 3amo-
3auveHHsa 3 aHri. box? ‘ymap, OOKc; OMTH KyJIAKOM;
oorcyBatu’ [10, c. 58], eTuMoOJIOTIUHO He 3’scOBaHe,
1HO/I1 TIOB A3yeThes 3 maH. baske ‘ourw’ [5, T. 1, ¢. 224];
6oxc? ‘Bun vosioBivoi crpwskkn’ [17, T. I, c. 213] —
Ile OMOHIM, IIf0 BUHWK, HAII€BHO, Ha OCHOBI IIOIIe-
PEIHBOIO0 BHACIIZOK IIEPEOCMMCICHHS, OCKLIbKHI
Ookcepy Masu TaKky KOPOTKY CTPHIKKY; 60xrc’ ‘an/I-
MIIIEHHsT B TIOJIKJIIHIKAX, JTIKAPHAX 1 T. 1H. 7JIS 130-
JAmi 1HQeKIIAHNX XBOpuX ab0 BUSABJICHHSA OaIlu-
JIOHOCIIB, ‘BiaropomlceHe MiCIle JJIT aBTOMOOLIA y
KOJIEKTHBHOMY Tapaskl’, HpI/ICTOCYBaHHH y BHUIJISAIL
KOpPOOKH, d)yTJmpa 1 T. 1H., ‘130JIbOBAHA 3aCKJIEHA
KaMmepa 31 BXOJ0M depes TaM6yp, pU3HaAYeHa IJIA
MIKpPOOIOJIOTIYHUX Ta IHIMHAX 010JOTIYHUX POoOoIT
[2, c. 91]; samoanueno 3 aHrI. box! ‘KOpoOKa; AIMUK;
nosxka’ [10, c. 58; 16, c. 178];

oym? ‘LuTytrHe MOKBABJICHHS, TAJ1aC, CTBOPIOBAHI 3
MEeTOIO ITIBUIIIEHHS TPOIIIOBOI0O Kypcy’ [17 T. I, c. 255]
< ammiI. boom id., 1o LIOXOJHUTh Bm 3ByK0Hacmny
BaJIbHOTO boom * 3By1c moctpisy, rymiuaus [10, c¢. 57],
MOSKJIMBO, CIOPIJHEHOro 3 roji. bommen ‘6apaba-
gutu, mymita’ [5, T. I, c. 294]; 6ym? ‘cnopTuBHUIit
mpuiaajn AJid BIpas 3 pisHoBaru [17, 1. I, ¢. 255] —
3 aHrI. boom “EepauHa, KoJoma’, AKe IIOXOIUTh Bl
ros1. boom ‘rosona, mepeso’ [5, T. I, c. 294];

kopm' ‘MadijaHYMK OJIA TpA B TeHIC
[17, 7. TV, c. 301] — 3amo3uveHHs 3 AHIJ. court
‘mBip; cymd, cymose 3acimamus; xopt [10, c. 105] <
nar. cohors ‘mBip’ [15, c. 456; 16, c. 561]; kopm?
‘3acm. 0ABOBHSHA TKAHWHA JJI BEPXHBOIO OJIATY
[17, . IV, c. 301] — 3 aHrI. cord ‘MOTy3Ka, IIHYPOK;
TOBCTA CTPYHA; OKOBH; KOPJOBA TKAHMHA; CMYKKA
Ha TranuHl [10, ¢. 102], 1o moxoauTh Big dp. corde
‘moryaka; ctpyua’ [5, T. I1I, c. 13] Ta iH.;

mank! ‘6oitoBa OPOHBOBAHA BCIOAUXITHA MAIIIK-
HA HA I'yCEHMIIAX, 030pOeHA rapMaToin Ta KyJeMe-
TaMM, BCTAHOBJIEHUMHU Ha OaIlmTi, 1o obepraerbest’
[17, T. X, c. 33]; mank? ‘cney,. creriajabHO 00JIa1I-
HaHMU 0ak, IIMCTepHA, BIACIK s 30epiradus abo
TpaHcnopryBauus pigue [17, 1. X, ¢. 33] — 3amo-
3UYEeHHS 3 AHIJVIIMCHKOI MOBH; aHIJI. tank ‘BOIOM-
Ma; pe3epByap, IHUCTepHAa, 0ak; OoiloBa OpOHBOBA-
Ha MammHa IOXOOWUTL B THAL tankh ‘BomoiiMa;
pesepByap, LucTepHa, 0aK’, 110 3BOAUTHCSA 0 IIH/I.
tadagam ‘craB, BomoliMa’; Has3Ba IlepeHeceHa Ha
00110B1 OPOHBOBAHI MAIUHHU y 3BA3Ky 3 THM, IO
AHTJIININ, yIIepilie BUTOTOBUBIIK OpOHEMAIIWHU B
1915 p., 11 MacKkyBaHHS HAKPUBAJIH iX Ope3eHTo-
BUMHU YOXJIaMu 3 HamucoMm Tank, ToOTO ‘TircTepHA,
0ax’; IOMHJIKOBMM € BUBEJCHHA aHIJI. tank ‘0oioBa
OpoHeMammHa’ BIig IMeHl 1H:KeHepa-BHHAXITHHKA
Taura [b, 1. V, c. 515; 22, 1. II, c. 228]. Vepire s
omoHiMHu 3adikcoBani 1968 p. [12, T. III, c. 433].
Opnuak 1 goci meaxl mxepena [15, c. 810; 16, c. 878;
6, c. 650] mogaTk Horo AK 6araTo3HAYHE CJIOBO;

mocm! ‘migcMakeHui ado INACYIIeHUN TOHKIN
IIMATOYOK XJ110a’ [2, ¢. 1465] — 3ammo3uyeHHs 3 aHTJI.
toastid. [10, c. 967], 1110 HOXOAUTH B1J JIaT. tOStus ‘Tl -
cyleHui, macmaskenuit [4, c. 1020; 22, 1. 11, ¢. 253];
mocm? ‘KopoTKa 3acTLIbHA ITPOMOBA 3 TT00AKAHHIM
YOroch 1 IPOIO3UIIEI0 BUIIUTH YapKy Ha YeCTh KOro-,
qoro-Hedyp [2, c. 1465] < amri. toast id. [10, c. 967]
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(B8 AHruil icHyBaB 3BUYAl IPU IIPOTOJIONIEHH] 3/1pa-
BUIIl BMOKATH B KeJIMX MIJCMAaKeHy CKHUOKY XJ1i6a)
[5, T. V, c. 609]. B ykpaiHcbkux mrepenaax (pikcy-
eTbesa 3 KiHIg XIX cr.: quB. mocme 30pashbill ‘3apa-
Bumg [19, 1. IV, c¢. 119]. II. Yepuux 3adikcysas
#ioro paminre — B «[loBicrsix Besnkima» O. Ilymkina
(1830 p.) [22, T. II, c. 253]. Ax Gaummo, oMoHIMIA
PO3BHHYJIACS IIle HA IPYHTI aHTJIIHCHKOI MOBH, X04Ya
M moci Jesarl yKpalHCBbKI Ta POCIACHKI JIkepesia
[15, c. 833; 6, c. 673] mogaTh MOro K 0araTo3Hay-
He CJIOBO.
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Bucaoskmu i nponosursii. Orxe, Halire L[OCJIiLLHceH-
HS [ae IMICTaBU (CTBEPIKYBATH, 11O 3- TIOMIZK repMaHla-
MIB HaI/H'IOTyDRHH_UI/IM JKEPesIoM OMOHIMII B cyqaCHn/I
VKPATHCHKIN MOBI € HIMEIIbK] CJI0Ba, OLIBIITICTD 13 SIKIX
HOTPaNUIA 10 HAC IIPSMO abo epe3 MOJIBCBKY MOBY.
¥V GaraTbox am*mu,nsMax SIK M3HIIINX 3aII03MYCHHAX,
PO3BHUTOK OMOHIMII IIIe OCTATOYHO HE 3aBEPIIHBCH, 10
MITBEP/KYIOTH JIEKCUKOrpadivHl pKepeia.

Brasxaemo mepcrieKTHBHUME JOCIIIZKEHHS POJIl
3aII03WYeHb y IIPOIleci PO3BUTKY OMOHIMIT B yKpaiH-
CBbKII MOBI.
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